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Ma minden országban nagy nehézségek
éi küzdenek a gazdák. A különbség ott van, 
ijgy a tanultabb és jobban szervezett gazda- 
iönség könnyebben* meg tud birkózni a ba

két, hogyan térnek' át a szemtermelésről az ál
lattenyésztésre, a hizlalásról a tejtermelésre, 
hogyan tökéletesítik gazdasági eszközeiket, ér
tékesítő módszereiket. Ma már a példabeszé-

■hl. A -szervezettség, összetartás a gyön- 
gazdát is megerősíti, a nagyobb tudás az 

’;z gazdaközönséget képessé teszi a válto- 
'! viszonyokhoz való alkalmazkodásra. Bá- 

1 htos példáit olvassuk annak, hogy a mii- 
i * nyugat gazdái egyik évről a másikra hó
id változtatják meg gazdasági rendszerű

det magukra is vonatkoztatják a müveit orszá
gok gazdái: nemcsak a jó pap, hanem a jó 
gazda is holtig tanul.

Képünk egy magyarországi téli iskola kó
pét ábrázolja. Már november közepén megkez-i 
dődött az oktatás: gazdalegények, fiatal és éb 
tesebb gazdák a napnak legalkalmasabb órájá-1
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í.sivet*.

A télen tanult ismeretek megbeszélése á mezőn, 

bán összegyűlnek és odaadó figyelemmel hall
gatják a gazdasági előadót. Az idei esztendő 
gazdasági eredményeinek a megbeszéléséről„ 
van szó: mi hogyan termett, mit hogyan lehet 
jövő évre megjavítani, mire van szüksége a 
piacnak, honnan fenyeget a jobb termések 
versenye?

Természetes, hogy az olyan országokban, 
ahol szakértelemmel foglalkoznak a gazdák 
bajaival, nem lesz úrrá a reménytelenség, nem 
fokozzák lelki bajok is az anyagi nehézségeket.

Ezeknek a meggondolása kell, hogy át
hassa nemcsak az erdélyi magyarság ügyeinek 
intézőit, de magukat az erdélyi magyar .falusi 
gazdákat is. Számunkra élet-halál kérdése a 
korral való haladás.

Most a felekezeti gimunáziumok helyzeté
nek rendezése jó alkalmul kínálkozik arra, 
hogy a falusi gazdák kulturális szükségleté
nek kielégítéséről is gondoskodni lehessen.

És most azt sem lehet kifogásképpen fel
hozni, hogy az állami törvények útját állják 
a gazdasági iskola létesítésének. A mezőgazda
sági oktatásügy szervezéséről szóló új törvény 
lehetővé teszi, hogy az erdélyi magyar gaz
dák is megkapják a maguk tudományának 

éltető forrásait.
Véleményünk szerint nem volna helyes a 

kérdés megoldását fenn kezdenünk. Szerény 
alapokon kell megindulnunk s a természetes 
fejlődés utján haladni magasabbra, ha a szük
ség úgy kívánja.

Egyelőre megelégedhetnénk a gazdasági 
ismeretek népszerűsítését szolgáló intézetek
kel. Ezt az uj törvény szerint a téli gazdasági 
iskolák biztosítják, amelyeknek az említett tör-.,

Mi, hogyarí termeti?

vény értelmében látogatói lehetnek korra valói 
tekintet nélkül mezőgazdasággal foglalkozó if
jak és férfiak. Ezeken az iskolákon az oktatás 
ideje egy vagy két éven keresztül a téli idő ■ 
szak hat hónapja. A résztvevők az iskola vég - 
zésével bizonyítványt.kapnak. Azoknak az if- 
jaknak, akiknek teljes elemi iskolai végzettsé- j. 
gük van s azonfelül a két félévet a téli iskolán ,s 
végezték és a- végbizonyítványt megszerezték,^. 
joguk van a két éves katonai szolgálatnak egy^ 
évre való leszállítását kérelmezni. Már ezért a 
lehetőségért is óriási jelenőséget kell tulaján- jg 
nitanunk a téli gazdasági iskola megteremte- 
sének. il

Ám a férfi renden levők iskolája mellett 
ugyanazon előadók közreműködésével a tér- 
vény értelmében háztartási leányiskolákat is ;i 
lehet létesíteni, amilyenek a szászoknál is, 
nagy eredménnyel fnüködnek. t

A téli iskolában az előttünk levő szabály
zat szerint október 15-töl április 15-ig folyik 
az oktatás. A növendékek tavasszal hazamén-; 
nek falvaikba és a gazdálkodáshoz látnak. & 
alatt az idő alatt az iskola előadói rendre meg
látogatják őket és a télen tanult ismeretekül' 
kalmazását, tehát a gyakorlati gazdálkodás ; 
kérdéseit a helyszínén megbeszélik. Az iskola 
tanitószemélyzetét arra is kötelezi a szabályt .; 
zat, hogy az iskola környékén levő falvakig 
a gazdasági munkák egy-egy időszerű kérdA 
sérül megbeszélést tartsanak. I

Nagyjában ezek volnának a törvény 
tei, amelyek között a mezőgazdasági ismerd'-J- 
terjesztését magyar
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legolcsóbban, mégis legeredményesebben 1|1Z 
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lő-

I Reméljük és elvárjuk, hogy azok, akik 
sbbségi magatartásunkat irányítják, s aki- 
ta gazdaközönség is bizalommal követ: min- 
ut elkövetnek, hogy a mezőgazdasági ismé
tek elsajátítására megfelelő iskola létesüljön, 
vitaképpen nem is elég egy téli iskolát szer-^ 
jzniink: minden magyarlakta vidéket segite- 
iink és boldogítanunk kellene ilyen intézmé- 
yk létesítésével. -

De legközelebbi teendőképpen méltán vár
kel, hogy a visszafejlesztett gimnáziumok 

ni .ükének helyén, — legmegfelelőbb helyen — 
,velőre téli gazdasági iskola induljon meg a 
jladni vágyó falusi gazdák és nők tovább- 
pzésére.

S!
•;1 Elcsúszni manapság nem nehéz. Ma nem- 

ak az csúszik le, aki jó időben is könnyei
ig fisködött, aki ok nélkül is jégen szeretett 

írni, aki játszott a szerencséjével. Jó embe- 
ek, akiknek kezében mindig égett a munka, 
kik dalolva vitték mindig a keresztjüket, 
r„........ ... sohasem akartak támaszkodni,
tónt a fagyöngy... akik undorodtak attól, 
iogy másból szívjanak vért... mert a maguk 
éberségéből akartak mindig élni! ...akik az 
let legnyomoruságosabb terheit olyan áldoza
ss, csendes szívvel hordozták, amilyennel a 
ibliai Izsák vihette a hátán az áldozati fát az 
lesapja után, mikor feláldozásra vitte gyer
ekét: az ilyen szorgalmas, áldott jó emberek 

, irsa is lejtőre jutott... Máról holnapra sém
ivé válnak és eltűnnek az emberek szeme elöl, 
bit ezeket az áldott, de tulajdonképpen na- 
?n megvert jó embereket az jellemzi, hogy 
’iyellik, amit nem is kellene ... Nem ordit- 
ki nagyíiangosan a csapást, mint a koldus,

*
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jH'3jj'ki nagyíiangosan a csapást, mint a koldus, 
‘ j az életen hangosan evez végig a koldus- 

jüal. A lejtőre jutott, törekvő, jobb sorsra 
i-mes magyar: ez nem szereti mutogatni a 
'át. Amint ahogyan azt a római időkben 

í'dák mutogatni a katonák a piacon, hogy 
J yeret és szavazatokat kapjanak a sebek 
' ■tan. Inkább eldugná a sebet és a szivén az 
I" í csúf harapását. Szeretné, ha a végrehajtó 

ngéden verné a dobot, hogy képzelt szégye- 
drejthesse. Szeretne észrevétlenül távozni 
lyéből, ahonnan az élet örökre kiverte... 

Kicsi az ilyen egyéni tragédia, mégis nagy 
|' ver föl, nagyobbat, mint a vágányaiból
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kiugrott vasúti kocsi. Szegény, lecsúszott em
bert sokan szerették. Sokan szeretnék megke
resni ezután is, különösen az árvaságra jutott 
templomok és iskolák ügyében, akinek sorsát 
mindig szivén viselte. Most már hiába men
nek hozzá. A műhely parazsa ki van hamvad
va. Valaki keservesen sir az elárvult ülőn, a 
gazdátlan pulton... -

Könnyű annak lecsúszni, akit intézmé
nyek, mostohább sors és mégmostohább embe
rek maguk is gödör-irányába taszítanak...

Mintha még a természet is utánozná a 
Sorsnak velünk űzött csúf játékát. A folyók 
nem férnek a bőrükben. Udvarunkba merész
kednek, hogy most már a szennyes iszap is 
segítsen a mi csúsztatásunkban. Hegyek le
csúsznak a völgyekbe és nemcsak az ártatlan 
madárfészket nyomorítják maguk alá, hanem 
az emberi otthonokat is. Az ibolyák ég felé 
fordított gyökérrel várják a tavaszt. De hát a 
lecsúszott emberek?... És mintha általános 
lenne a természet fárasztó játéka a lélekkel. 
Csúszik a földünk falun. Eladódik, vagy par
lagon marad. Világ vándora lesz a gazdiké jó
ból. De megcsúszik a városok alatt is ... Nem 
csak olyan értelemben, ahogy azt a kihütött 
műhelyben, pulton siró kereskedőről mondtam 
az imént. Hanem megcsúszik néha a szó iga
zándi értelmében is, ahogyan például Lyon vá
rosában történt az a napokban. Százesztendős 
házak, kórházak és bérkászámyák alatt érthe
tetlen okokból hirtelen csak megcsúszik a föld. 
Éjjel, amikor az elcsigázott szegény emberek 
gondolata odatapad az álomhoz, hogy legalább 
álmában jóllakhasson. A ledöntött hóember 
nem hull olyan hirtelen semmibe, mint ami
lyen hirtelen ez a régi francia város öreg része, 
amit a csúszkáló föld igy megcsufolt. Mintha 
utánozni akarná ezzel a Sorsot, -amely kegyet
len játékokat talált ki a mi megcsúfolásunkra, 
J égre tette vagyonúnkat, egészségünket. Fagy
pont alá nyomta régi jókedvünket Megfa
gyasztotta mosolyunkat Meghütötte azoknak, 
az embereknek a szivét, akik kezelnek min
ket ... Ilyen hideg a mi Adventunk, emberek^ 
Hacsak ki nem süt reánk hirtelenséggel az Is
ten arca. Józsua imádságára megállította egy
szer a napot.

Bizonyára a megindult Föld dolgába is 
beleszóll, és vigyáz, hogy végképpen el na 
csússzék életünk alól.

Németh Gálért.
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politikai célokat is 
-orosz-
Bármi- 

dolog, bizonyos,
vége felé járó, 
izgatott 1930-iki

tok piacot fognak találni Né
metországban, a német ipari 
termékeket pedig fogyasztása 
arányában Magyarország fogja 
átvenni. A magyar-német gaz
dasági viszonyok ilyen alaku
lása nagyon meglepte, sőt meg
döbbentette a cseh kormányt. A 
magyar-cseh kereskedelmi szer
ződés ugyanis december lió 15. 
napjával lejár s ezt az alkalmat 
a cseh kormány arra akarta ki
használni, hogy Magyarországot 
vámháboruba hajtsa s határait 
a magyar mezőgazdáság termé
nyei elől elzárva a cseh ipar ré
szére legkedvezőbb uj szerződés, 
kötésére kényszerítse a magyar 
kormányt s még politikai bizto
sítékokat is szerezzen tőle. A 
helyzet leirt változása nagyon 
valószínűtlenné teszi a cseh 
számítások sikerét. Ezért a. cseh 
sajtó ,—■ rendes szokása szerint 
— azt a vádat bocsátotta világ
gá, Isten tudja csak, hányad
szor, hogy Berlinben a német
olasz - orosz - magyar-bolgár-tö- 

rök-görög szövetség megszerve
zésében: fáradoztak új háború 
elökészitésére s uj békeszerző- 

, dések megkötésére.
Bethlen miniszterelnök na

gyon erélyes nyilatkozatban uta
sította vissza ezt a vádaskodást, 
helyesen rámutatva arra, hogy 
ilyen szövetség megalkotása fel
tétlenül maga utámvonná egy el
lenszövetség megalakulását, te
hát szükségtelen kihívás volna.

Súlyos vád a magyar szocia
listák ellem Budapesten decem
ber havában lesznek a községi 
választások s az azok eredmé
nyében megalakuló törvényha
tósági bizottság fogja megvá
lasztani az uj tisztviselői kart. 
Természetes, hogy minden párt 
nagy agitációt fejt ki, hogy ma
gának biztosítsa a többséget. 
Ezzel kapcsolatban emelték a 
magyarországi szociáldemokrata 
párt ellen azt a.vádatj hogy cgy-

A tűz és a víz barátkozása. A 
hét legnagyobb feltűnést keltő 
külpolitikai eseménye Litvinov 
szovjet külügyminiszter olasz
országi látogatása. Ez a látoga
tás egészen - váratlan meglepe
tés és Milánóban történt, ahol

■ Grandi olasz külügyminiszter 
fogadta bolsevista kollégáját. A 
találkozás közzé tett célja gaz
dasági: Olaszország ellátása az 
ipari termeléshez szükséges 
nyersanyagokkal. Az kétségte
len, hogy Oroszország bővében 
van a nyersanyagoknak, Olasz
ország tőle könnyebben és jóval 
olcsóbban szerezheti be azokat, 
mint bárhonan. De talán ebben 
is van valami igazság, amit kül
földi, különösen francia és 
szerb újságok hirdetik:' hogy.a 
látogatás
leplez: az olasz—német 
szövetség előkészítését, 
ként álljon a 
hogy a már 
egyébként is
esztendő sok politikai meglepe
téssel is szolgált s ez azt mu
tatja, hogy a világpolitikai hely
zet nem, hogy megszilárudlt 
volna, hanem épen most van 

’ kialakulóban.
A magyar* miniszterelnök ber

lini útja. Bethlen István magyar 
miniszterelnököt megkülönböz
tetett tisztelettel fogadták Ber- 

- linben s az elhangzott beszédek 
mindkét oldalon melegen hivat
koztak a fegyverek zajában ki
próbált és bevált barátságra, 
valamint a kél nemzetnek a le
szerelés kérdésében és a kisebb
ségi kérdésben egységes érde
keire. A,megbeszélések közvet
len következménye a magyar
német gazdasági tárgyalások 
megindítása a tavasz folyamán, 
így a magyar mezőgazdasági 
termények valamint a vágóálla-

ij 
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millió szokolt fogadott el a cseh 
kormánytól választási célokra.

Ezt a súlyos vádat a párt ha-j 
tározottan nem cáfolta meg, ha-:'” 
nem csak óvatosan megkerülte-1C

- tóikiadott nyilatkozatában. |
Zavaros hírek Oroszországból.^ 

Megint nagy ellenfofradalmifu' 
összeesküvést fedeztek fel, amiy101' 
a vörös hadsereg vezetői szer-r156 
veztek. A hírek szerint' a forra-j^*' 
dalom teljesen elő volt készítve,!^- 
kitörésének napja is meghatá«|*Ui" 
rozva s azért fedezték fel,, mert a|ö^ 
polgári hatalom fejéül kiszemelt^’ 
Rykov megijedt s leleplezte 
összeesküvést. Az összeesküvők! 
vezetői közül hétszázat tartóz-.^' 
tattak le s ezek közül sokat mátó111 
kivégeztek. . r

Majdnem egy időben jött a™11 
hír a szovjet vezetőjének, Szta-* 1^' 
linnak meggyilkolásáról. Mind-pt 
ezeket a hireSet azonban nem 
erősítették meg s azóta, amint 
már hirt adtunk róla, Litvinov 
orosz külügyminiszter látogató-!1^1' 
bán volt Milánóban és tárgyalt pn 
Grandi olasz külügyminiszteiTd.pid

Magyarország kölcsönt kap.pt 
Londonban a kötendő magyarj’as' 
kölcsönre 3 millió font előleget^’ - 
folyósítottak, vagyis másfél mil-^n 
liárd lejt. A feltételek nagyoaj '1 
előnyösek; az a tény pedig, hegy^er 
előleget adtak, azt bizonyítja, |-ésc 

- hogy Magyarország hitele adra 
mostani nehéz gazdasági hely-1-1 I 
zetben is szilárd s ezért teljes.j-zé 

. összegében meg fogja kapni »j’d
■ szükséges külföldi kölcsönt. Árpit
■ előleget egészen közmunkákra pás

fordítják, hogy ezzel munkaaljhf 
kaimat adjanak a munkanélkú* pb 
liek'nek. • y!l1
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Irodalmi folyóirat
' Kiadóhivatal:
Cluj-Kvár, Strada Karcn L. fo?
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’íeSpolitikai hitek 

aj Követelni tudnak. Aliha- 
íiehe belügyminiszter Cserno- 

[t^icban. politikai beszédet tar- 
fctt. Beszédében megemléke- 

gjpett rólunk, kisebbségekről is. 
^’íilalache kijelentette, hogy a 
^kormány .‘figyelembe veszi a 
,'.'kisebbségek kívánságait, de 
, wgkövetéli a kisebbségektől, 
;i&yy Románia iránt alázatos 
..^liiséggel viseltessenek. Azok
kal a. kisebbségi csoportokkal 

^bemben, amelyek a román 
^smzeti eszme ellen izgatnak, 

kormány erélyesen fog fel- 
Ljtpni. Milialache beszédében 
jjbak éppen ezt nem mondta:

- Tessék a kisebbségeknek a 
a omán Nemzeti Párthoz esat- 

ikozni- és annak a keretei kö-la*
l(]. »tt tetszésük^ szerint iniiköd- 

.m beinek.

nt

ov

ítélet a borsai perben. A bor
sai zavargások vádlottal felelt
Dióst Ítélkezett a szatmári tör- 

ilt vényszék. A törvényszék mind a 
el. zsidó, mind a román vádlotta- 
ip. kai felmentette. Csupán a zavar
át ?ások szellemi vezére, Constan
táin Danila kapott 5 ezer lej pénz- 
il-JÜntefést.

on A Bratianuék harca. Mint is- 
gy aeretes, Károly, király visszaté
ri, résekor a liberális párt vezére, 

a Sratianu Vintila, nem ismerte 
|y- 1 Károlyt Románia királyául, 
jes •bért a liberálisok két pártra 
lukadtak. Az egyik párt kitar- 

Aíplt Bratianu Vintila mellett, a 
ra imk párt a fiatalabb Bratianu 
il S orgehoz csatlakozott, aki Ká
li ( h király’ pártjára állott. A 

'Itt szakadt liberális párt és két 
fezére között a harc most is fo- 

Bralianu Vintila mellé’ál-
. Utak az öregebbek^ Ghcorge 
( iiil csoportosultak a fiatal li- 
.'rális politikusok. A nemzeli- 
.-Urak nagy kárörömmel széni
jük, hogy- legerősebb ellenfelei

ket, a liberálisokat, hogyan 
gyengítik a párt kebelében dnló 
viszálykodások. Annyi bizonyos, 
Bratianu Vintila pártja nyaka
sán kitart elvei mellett. A király’ 
legutóbb kihallgatásra hívta fel 
Bratianu Vinlilát, de ez megta
gadta a megjelenést.

•4.* ***

Nem szüntetik meg a székely - 
udvarhelyi katholikus gimnáziu
mot. Azokkal a híresztelésekkel 
szemben, hogy a székelyudvar
helyi római katholikus gimná
ziumot a Státus megszünteti, il
letékes liely’en teljesen megnyug
tató választ adtak. Balázs An
drás kanonok, státusi előadó a 
következőket mondotta:

— A székelyudvarhelyi fő
gimnázium rendületlenül áll s 
fog állani meggyőződésein sze
rint tovább is. Veszélyről beszél- 
»i nem lehet A hírek egy kicsit 

kiszínezték az intézet helyzetét. 
Ennék az az oka, hogy a státus 
kénytelen igénybe venni a gim
názium körül csoportosuló tár
sadalom áldozatkészségét is. Ez 
időzte fel a vészkiáltást. Ám, 
akik méltán iiy lelkesen ragasz
kodnak ősi •kultúrintézményük
höz, bizonyosan oly lelkesek s 
odaadok lesznek a szükséges 
anyagi áldozatok meghozásá
ban is.

Magyar tudósok kitüntetése. 
.Most tartották meg Londonban 
a nemzetközi állatorvosi kon
gresszust. A kongresszuson 1400 
állatorvos vett részt. Magyar 
részről II u t v r a és M a r e k 
állatorvos-tanárokat aranyérem
mel tiinlclték ki. A kitüntetés 
értékét nagyban növeli az, hogy 
ezt az. aranyérmet mindig az 
utolsó _•'» esztendő legkiválóbb 
állatorvosi szakmunkájának Íté
lik oda.

Leleplezték a hősök emlék
művét Gegesen. A maroslofda-< 
megyei Geges község kegyeletei 
ünnepség keretében szentelte fel 
a világháborúban elesett hősök 
emlékoszlopát. Az emlékoszlop 
előtt a ref. lelkész tartott imád
ságot és emlékbeszédet. A hősök 
emlékművének leleplezése után 
Adorján Gergely vezetése mellett 
az ünneplő közönség megkoszo
rúzta Geges nagy szülöttjének, 
gegesi Kiss Józsefnek sírját, 
aki ős Marosszék gyümölcster
melésének volt a megteremtője. 
Ez alkalommal megemlékeztek 
azokról a gegesi szabadsághő- 
sökről is, akik az 1848—49-iki 
szabadságharcban Kiss József 
vezetése alatt harcoltak. Végül 
Kiss József veje, Garda János .. 
■főerdőtanácsos- mondott meleg
hangú köszönetét a megjelentek
nek, a szép megemlékezésért és 
felhívta a jelenlevők figyelmét, 
hogy a gyümölcsfákat ápolni,, 
gondozni kell, mert csak úgy 
hozhatnak hasznot. Az ünnepsé
get alkalmi ének fejezte be.

A kukoricaszem is okozhat 
halált. Pécs mellett Cserdi köz
ségben Bogdán József két éves 
fiacskája kukoricaszemeket vett 
a szájába. Egy kukoricaszem le
szaladt a torkán s a lélekzőcsö- 
vébe került. A kis fiú megfulladt 
a kukoricaszem töl. ' '

A megáradt Maros elsodorta 
a sáromherki hidat. Sáromberke 
és Marossárpatak községek kö
zölt hclonhid bonyolította le a 
forgalmat. A Maros áradása kö- 
velkezlében a Ilid megrongáló
dott s a kél község között meg
szakadt az, összeköttetés. A Ma
ros áradása a vasúti töltést is 
megrongálta Palotailva közelé
ben.

Kirándulásoknál, túrákon szo
pogasson Anacot pasztillát, fer- 
lőtlenitik a szájat és torkot, üdí
tenek. Egy fiola ára 37.— lej.
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A falusi nép javáért
rA magyar N ószövetségek központi titkársága komoly cé

lul tűzte ki, hogy a mostani nehéz viszonyok között némi kere
setet biztosit magyar falusi embereknek. Ennek a célnak kíván 
megfelelni, mikor Kolozsváron falusi szép munkákból, him- 
zésekből, varrottatokból, szőttesekből, szőnyegekből, faragá
sokból, szobrokból karácsonyi vásárt rendez. A kiállítás a régi 
unitárius kollégium termeiben lesz és december 14-én .kez
dődik. Azok, akik a kiállításra tárgyakat akarnak beküldeni, 
vagy egyébként érdeklődnek a nemescélú mozgalom iránt, for
duljanak, a következő címhez: Gyallay Domokosnc Cluj- 
Kolozsvár, Str._Berthelot-Eötvös-utca 29. sz.

Bethlehemes játék! Múlt szá
munkban tájékoztattuk olvasóin
kat arról, hogy az idei télre mi
féle olvasnivalókat fogunk olcsó 
áron ajánlani. A füzetek között 
van egy kitűnő Bethlelieiacs- 
játék is •kottákkal. Akik ehhez 
hozzá akarnak jutni, szívesked
jenek 10 más füzettel egy üti 
megrendelésüket feladni. A 10 fü
zet ára 45 lej, az egész sorozaté, 
vagyis mind a 15 füzeté 65 lej. 
Egyes füzetek ára 4 lej, de egy 
füzetet nem szívesen admini
sztrálunk.

Rablóvilág a Regátban. Az 
Ókirályság területén újra na
gyon elszaporodtak a banditák. 
Utóbbi időben Baiticeni és 
Bukarest mellett történtek 
rablótámadások. Baiticeni mel
lett 12 autó és hét szekér uta
sait fosztották ki az utonállók. 
Bukarest mellett három előkelő 
román férfit, köztük egy minisz
tert támadtak meg és fosztottak 
ki merész, álarcos banditák.

Rothermere lordot a pécsi 
egyetem diszdoktoráyá válasz
totta. Magyarország nagy barát
ját, lord Rőt h ermere t a Pé
csi tudományos egyetem disz- 
doktorává választotta. Az erről 
szóló okmányt Magyarország kö- 
yete adta át Rothermere 
lordnak.

Erdélyben elszaporodtak a 
farkasok. Erdély több vidékéről 
kaptunk hirt farkascsordák kár
tételéről. Kalotaszeg havas
ai ji községeinek határában a 
juhnyájakban okoznak károkat. 
Mágyarókerek e község la- 
kóssága panaszolja, hogy a far
kasok éjjelenként 10—12-es tál
kákban kóborolnak a határon. 
A Mezőségen levő Fekete
lakról is kaptunk hirt farka
sok kártételéről. A Székel y - 
földön mindenfele közönsé
gessé váltak a farkasok és á ju
hok között végeznek nagy pusz
títást.

Franciaország háborúra ké
szül a tengeren is. Franciaország 
tengerészeti költségvetésébe óri
ási összeget állítottak be a ten
geri haderő fejlesztése érdeké
ben. Franciaország át akarja 
építeni összes hadikikötőit, mert 
azok az újonnan készült óriási 
hadihajók számára szőkéknek 
bizonyultak.

Nagy munkanélküliség van 
Amerikában. A rossz gazdasági 
viszonyok miatt Amerikában is 
állandóan nő a munkanélküliek 
száma. A szenátus elé törvény
javaslatot terjesztettek, amely 
két évig eltiltja a kivándorlók 
bebocsájtását.

Reggeli és uzsonna Ovomal- 
tine nélkül nem lehet teljes.

A vihar elsepcrt egy német 
szigetet. A Németországhoz tar
tozó W a n s e e szigetet kör
nyező tengeren rettentő erejű vi
har tombolt. A tenger hullámai 
átcsaptak a kis szigeten és azt 
valósággal elseperték a föld szí
néről. A kis sziget lakói csóna
kok segítségével idejében elme
nekültek a szigetről. Vihar múl
tával vissza akartak menni ott
honukba, de annak helyén ten
gert találtak.

Uj Duna-hid Magyarországon. 
Dunaföldváron most adták át a 
forgalomnak az uj Duna-hidat. 
Eddig Budapesttől Bajáig 210 
kilométer hosszúságban egyet
len hid sem volt a Dunán, a for
galmat tehát kompokkal bonyo
lították le. Télen, jégzajlás ide
jén a két part lakói el voltak 
zárva egymástól. A dunaföldvári 
Duna-hid összes melléképítmé
nyeivel az utolsó porcikáig Ma
gyarországon termelt anyagból 
készült, a tervezést és kivitelt, 
magyar mérnökök végezték, a 
munkát pedig kizárólag magyar 
munkások hajtották végre.

Az amerikai bankokra is rá
jár a rúd. Az Egyesült Államok 
három tartományában utóbbi 
időben 53 nagy bank jelentett 
fizetésképtelenséget. A bankok 
között vannak olyan régi ban
kok, amelyek már 90 éve fenn
állónak és óriási alaptőkéjük ré
vén vezető helyzetet töltöttek be 
az amerikai pénzpiacon. Az ame
rikai bankok bukása miatt Ame
rika pénzügyi köreiben nagy 
idegesség uralkodik.

A Loire folyóba zuhant a pá
risi gyorsvonat. A tartós esőzé
sek következtében a L o i r e fo
lyó alámosta a vasúti töltést. Á 
megrongált töltés a Párisból 
jövő gyorsvonat alatt lesülyedt 
s a vonat a megáradt folyóba 
zuhant. A borzalmas szerencsét
lenségnél 50 ember meghalt es 
sokan súlyosan megsebesültek.
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Földrengés volt Albániában és 
jpánban. Albániában nagymc- 
tii földrengés pusztított. A 
jldrengés következtében sok 
ázségben összeomlottak az épü
lik és számos ember halt meg. 
apánország Missiva nevű 
árosában is földrengés volt. A 
öldrengés * következtében a 
yengébb házak összeomlottak. 
1 halálos áldozatok száma raeg- 
aladja az ezeret.
Csíki Testvéreinkhez!
Arról szereztünk tudomást, 

'ogy idegen érdekek szolgála
tban álló ügynökök házalnak 
i csíki székely testvéreknél és 
'.i erdélyi kisebbségi magyar
ig saját tulajdonát képező és 
fjész Romániában egyedül 
ló magyar bizositó intése
inkre, a Minerva Biztosító 
l-T.-ra különféle hazug váda- 
ot szórnak. .
Figyelmeztetjük a Testvére

id, hogy ezeknek a hazug űz
eti fogásoknak akkor se ülje- 
Kk fel, ha az ellenfél táborába, 
ttgödött magyar ügynökök, 
isséről terjesztetnének, mert 
'zek az emberek önző érdeke
id szolgálnak. Évröl-évre ké
psebb ugyanis az az összeg, 
'•melyet az ellenfél szolgáltá-

ügynökök a székely 
zsebéből biztosítási

íjakban kiszállítanak. Ennek 
i kisebb összegnek a haszpnré- 
xesedése is kisebb és ez az, 
tini fáj az ellenfélnek és az 
Menjél szolgáltában levő ügy- 
tíköknek. ■

A sok vád ellenére a M i- 
nerva Biztosító évr öl
éire hatalmasan fejlődik és 
niudenképen méltó akar ma- 
rAni ama jeligéhez:

Beszélhetnek ellenséges ügy- 
'ílüik,

mit akarnak
.4 Minerva Biztosító csak 

■'y/warad egyedüli
kisebbségi magyarnak.

Megjelent 1931. évi könyvnaptárunk. 
s

1931. évi könyvnaptárunk megjelentés szétküldését meg
kezdettük. Idei naptárunknak rendkívül érdekes és'változatos 
tartalma van. Sok szép kép díszíti a több mint 100 oldalra ter
jedő szövegrészt. A vásárrészt is teljesen javított állapotban 
bocsájtjuk olvasóink rendelkezésére. A naptárt mindazon elő
fizetők dijtalanül megkapják, akik előfizetéseikkel ez év végéig 
rendben vannak. Aki eddig nem fizetett, most alkalma van 
a hátralék beküldésére, mert ha. később fizet, megkapja ugyan 
a naptárt, azonban a befizetés ideje után. Minél hamarabb 
fizet, annál hamarább kapja meg a könyvnaptárt!

Karácsonyi mesekönyvek. Kö
zeledik a karácsony. A szülök 
aggodalommal gondolnak a ka
rácsony elé. Mit hozhat a Jézus 
a gyermeknépnek ezekben a 
gondterhes, nehéz időkben1! Egy- 
egy szép mesekönyvet.- A mese a 
gyermeklélek első tápláléka. Ad
junk a gyermek kezébe minél 
több mesét, de csak jó meséket, 
olyan meséket, amelyek a hoz
záértők kritikáján már keresztül
mentek. Újabban vagonszámra 
küldik Erdélybe a rengeteg me
setermést, de ezeknek csak na
gyon kevés része olyan, amely 
gyermekeink lelkére nemesitőleg 
hat. Erdélyben, igaz, kevés mese- 
irónk van és kevés mesekönyv 
jelent meg, de ezek között van
nak könyvek, amelyeket nyu
godt lélekkel- ajánlhatunk olva
sóink figyelmébe.

Szép magyar meséket tartal
maz László Marcella „Né tás 
Zsuzskája". Olvassa el minden 
magyar gyermek, szebbnél-szebb 
magyar mesemotivumokat ismer 
meg belőle. Ára 80 lej és portó. 
Tóth I. rajzaival és Delly Szabó 
Géza eredeti magyar muzsiká
jával.

Ugyancsak az utóbbi évek ki
váló mesetermése Gál Lajosné: 
Jóság jutalma c. könyve, mely
több illusztrált apró mesét tar
talmaz. Ára ugyanannyi.

Azoknak a gyermekeknek, akik 
érdeklődnek a természet iránt, 
az állatok, növények élete iránt, 
azoknak a Szondy György „Álla
tok, növények" c. mesekönyvét 
ajánljuk.

Mhuluhárom a Minerva R. T. 
kiadása. Megrendelhető a „Ma
gyar Népen" keresztül, vagy köz
vetlenül a Minerva K. T.-núl.

Jó emésztés — fél egészség. 
Székrekedés,- bélrenyheség ese: 
lén Ariin dragée normális ürü- 
léshez segít. Kérje orvosától.

Halálos szerencsétlenséget 
okoztak a ludnk. Székesfehér
vár melleit Kálozdon a repülő 
ludak leszakították a villany
vezetéket. A drótba véletlenül 
belebotlott Boros Péterné 14 
éves elmebajos fia és az erős 
áramtól azonnal meghalt.

-■iHi.~T~r~ITn.ltim

Agyvérlódulás* szivszorongás, 
nehéz légzés, félelemérzés, ideges
ség, migrén, Jeliangoltság, ál
matlanság a természetes „FE
RENC JÓZSEF" keseraviz hasz
nálata által röviden megszüntet
hetek. Tudományos megállapítá
sok megerősítik, hogy a „FE
RENC JÓZSEF" viz a makacs 
székszorulás mindenféle jelensé
geinél a legjobb szolgálatot teszi. 
Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és fíiszeriizletekben.

szakácskönyve
Cukrászat és hideg büífé 

150'— lej 
leszállítóit áron kapható a

CIuj-Kolozsvár,
Sir. Regina Maria (Deák F.-utca) I.
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Művelődési mozgalmak

TANITÓJUBILEUM MAKFAL- 
VAN. A bekecsálji református 
tanítói testület Péter Károly 50 
éves tanítói jubileumának alkal
mából Makfalva községben taní
tói értekezletet cs ünnepséget 
tartott Az ünnepség három rész
ből állott Délelőtt nyilvános jel-

. Péter Károly.

légii tanítói értekezlet volt, ame
lyet zártkörű gyűlés követett. A 
jó hangulatban lefolyt közebéd 
után délután 3 órakor Péter 
Károly tanító tiszteletére jubilá
ns ünnepséget tartottak templo
mozás keretében. A szépen sike
rűit ünnepséget, amelyen Péter 
Károly érdemeit az egyházi és 
világi jelenvoltak szép szavak
ban méltatták, esto közös va
csora és táncmulatság fejezte be.

SZINIELÖADA S HONOS - 
PETRÍN. Az almásfegy ver
neki műkedvelő gárda nagy si
kerrel adta elő Monospetrin 
Géezy István: Amit az erdő me
sél c. népszínművét. A szereplők 
kitünően játszották meg szere
peiket. A betanítás és rendezés 
nehéz munkáját Poxin Ferene 
róm. kath. tanító végezte. Illesse 
köszönet fáradságos munkájáért 
A szinielőadást táncmulatság kő- 
.vette.

SZERETETET MOST IS LE
HET ADNI! ...„Gyűlésre jött 
össze A1 esik és Felesik róm, kath. 
tanítósága, jnajdwem teljes szám
ban ...“ — írja nekem Ferencz 
Sándor barátom, igazgatótanitó, 
a gyűlés jegyzője.

Ritkaságszámba menő esemény 
ez, drága, jó magyar testvérem! 
S ami még szebb, jelen volt, 
együtt volt Kovács András ta- 
nitőképzőintézeti igazgatóval és 
dr.t László Dezső orsz. gyűl, kép
viselővel az élén a tanítósággal 
együttérző, együttdolgozó pap
ság is. .

Ritka szép dolog ez, együtt 
látni e két vezető elemet, magyar
ságunk, fajunk két építő, fenn
tartó, érte dolgozó erős pillérét.

Együtt a papság és tanítóság! 
így van ez jól! '

— Gondolhatod, — Írja tovább 
a levél — mily nagy volt az 
öröm, mikor Csikmegye 120 róm. 
katholiküs tanítója ölelhette egy
mást keblére...

Csak az elég lett volna, hogy 
egymást láttuk, kezet foghattunk 
és elpanaszolhattuk egymásnak 
bajainkat...

A gyűlést Kovács Pongrác, a 
Gyergyói Tanító Egyesület el
nöke nyitja meg. Megnyitója 
tele keserűséggel, aggodalommal 
Hű é s hamisítatlan képét raj
zolja a romániai felekezeti taní
tóság tarthatatlan helyzetének. 
Majd az elnöki előterjesztések so
rán Pálosi Géza a 1‘elcsiki és 
Kömény Gyula gz alcsiki egye
sületek nevében üdvözli, a gyű
lést. Mindkettő azon ólmjának 
ad kifejezést, hogy a bábom 
alatt megszűnt „Csikmegyei Ta
nító Egyesület’4 újra életre hi
vassák.

Az előterjesztések után Páli 
Viktória tanítónő. dr. Rézbányái 
József „Az olvasó" c. gyönyörű 
költeményét szavalja igaz ráter- 
inetséggcl, ügyességgel.

Utána a tanítók dalköre Csoko- 
nai-Lavotía „A reményhez" e. 
müvét adja elő. A szavalat és 
ének alatt az arcok felvidultak, 
a hangulat egész vidám.

De nem sokáig!
Józsa Sándor beszedő fordít a 

dolgon. Visszaesünk abba a bo
ros lmnglatba, ahol ezelőtt pár 
perccel az elnöki megnyitó alatt 
voltunk...

Anug népünk jó módban élt s 
kereseti forrásai megvoltak, a 
felekezeti tanítóság pár száz 
lejért kínlódott, dolgozott, várva 
sorsának jobbra fordulását...

De mi történt! Népünk a bő 
kereset mellett hozzászokott a bő 
költekezéshez. Közben bedugul
tak kereseti forrásai, igényeit le
szállítani nem tudta, bankokhoz 
fordult, eladósodott.

Most egyházi adót kellene fi
zetnie, de nincs honnan.. Eddig 
kevés fizetéssel reménykedtünk a 
jobb jövőben, most reményünk 
sem lehet...“

Eddig a levélrészlet...
Keserű, de igaz megállapítás 

ez!... Drága, jó magyar test
vérem, — amig egészséges vagy 
— nem tudod mily drága kincs 
az egészség... ha szükséget szen
vedsz is ,.. Mikor elveszted 
akkor látod mily nagy kincs az... 
Fogadkozol: „Csak még egyszer 
legyek egészséges, tudom Iste
nem, vigyázok magamra!"

Hát itt is baj van! Betegség! 
Ki a beteg? Temagad, drága jó 
testvérem!

Amint a levél további soraiból 
látom, azt hiszem, hogy téged, 
drága, jó magyar testvérem go
nosz indulatu, rejtett-szándékú 
emberek félrevezettek!

Mert máskülönben a teérted 
küzdő, gyermekeidet tanító,, ok
tató tanítódat, egyházadat, isko
ládat nem hagynád szükségben 
szenvedni!

Keresem azt a jó lelkedet, vá
rom a megnyugtató válaszodat, 
vágyva-vágvom hallani tetteidet, 
amelyeket azokért fogsz tenni, 
akik .kétségbeesve tárgyalják ezt 
a szomorú gazdasági helyzetet. 
Benne vannak ők is.

Értetek aggódnak, közöttetek 
élnek, veletek örülnek vagy szen
vednek.

És falán-talán a szenvedésből 
kétszeresen is kijut nekik...

Drága, jó magyar testvéreim, 
édes magyar népem Gyergyóban, 
Csikban és mindenütt!

Addig is, amig módotokban 
ál), — ha megerőltetésbe kerül is 
az anyagiak előteremtése, — 
addig is adjátok érző, magyar s, 
jó lelhetek szeretettől sugárzó 
pillantását!
' (Kisbács.)

Simon Sóm:or.



A mai alacsony gabonaárak mellett a gaz
dálkodásban oly módokat kell keresnünk, ame
lyekkel a gabonanemüek ára bizonyos mérté
kig emelhető.

A kisgazda nagyon jól teszi, ha saját ter
mésű árpa, rozs és tengeri termését megda
rálva állathizlalásra használja. Az erre célra 
használandó. állatok lehetőleg fiatalok legye
nek. Kerülni kell a lehajtott, lesoványodott 
igynevezett lecsontozni valók beállítását.

A hizlalási idő 5 hónapos.
A beállított hizó állat akkor használja 

gazdaságosan fel a megemésztett készleteket, 
ha naponta legalább 1 kg-ot hízik.

A szálas takarmányok lehetőleg nem elvé
nülve kaszált, hanem leveles, pillangós takar
mányok legyenek (lucerna, lóher, bükköny, 
baltacím). A réti széna is megfelelő, de lehető
leg szecskázva és más takarmánnyal keverve 
etessük. A hizlalás a kövekezőképpen történik:

Az 5 hónapos hizlalás 3 szakaszra osz
tandó

Az első szakasz a beállítás napján kezdő
dik 56 napig tart és az adagok a következök-

2 kg. árpa dara, 2 kg. tengeridará, 2 kg. 
rozsdara, összesen 6 kg., ehhez jön 4 kg. szecs
ka, 2 kg. szálastakarmány, melynek felét itatás 
előtt, felét pedig itatás után adjuk az állatok
nak.

Mielőtt tovább mennék, nem tudom eléggé 
hangsúlyozni azt, hogy az etetési idők legpon
tosabban betartandók és az állatok álljanak 
mdeg istállóban.

Fontos és figyelembe veendő körülmény 
az itatás is, különösen hideg téli itatásnál mel
lőzendő a kihajtás, és igen háládatosnak bizo- 
nvult a vedrekből való itatás az istállóban.

Minden fölös mozgás és hőmérsékválto- 
z«s anyagcserével jár, már pedig a cél az le
gyen: minél kevesebb mozgás mellett, minél 

anyagot gazdaságosan gyarapodásra for
dítson az állat.

A vizet melyet megitatunk, előre meleg 
dven kell tartani, hogy az itatás idejének 
-ákeztévcl ne kapjon teljesen friss kút vagy 

folyóvizet az állat A kissé langyos vízből töb
bet és izletesebben iszik.

Az első hizlalási idő 8 hétig tart, ezt kö
veti a második szakasz. Ez 14 napig tart.

A darakészletek 9—10-ik héten % kg.-mal 
fokozódnak, úgy, hogy 214 kg. árpadara, 2'/a 
kg. rozsdara, 2(4 kg. tengeridara használandó 
fel, ezen fenti darakészletekhez 5 kg. szecska 
keverendő; az itatási szálastakaripány adag 
pedig 1—1 kg. marad.

A 10-ik héttől pedig az adag igy változta
tandó: 2(4 kg. tengeri, 214 kg. árpa, 3 és fél
kiló rozsdara. Ez utóbbi daraféleség már a 
hizlalás első napjától felerészben, korpával is 
pótolható. Ez a szakasz 10—12 hétig tart.

Uradalmi hizlalásnál nyert - megfigyelé
seim szerint egy 500 kg. beállítású súllyal 5 
hónapi, azaz 150 napig tartó hizlalásnál fel
használt egy fiatal ökör:

322 kg. árpadarát,
322 kg. tengeridarát,
392 kg. rozsdarát és
994 kg. szálastakarmányt.

A fenti takarmányok pénzértéke:
322 kg. árpadara mázsánként 200 lej, 644 

lej; . '
322 kg. tengeridara mázsánként 200 lej, 

644 lej;
392 kg. rozsdara mázsánként 180 lej, 705. 

lej; , , ,
994 kg. szálastakarmány mázsánként 100 

lej, 1000 lej;
2 szekér alomszalma á 65 lej, 130 lej;
Sószükségletre 20 lej;
összes fogyasztás ára: 3143 lej.

A kihizlalt állat az eladás, előtti napon 
próbára lemérlegelve azt mutatja, hogy 170 
kg. súlygyarapodást ért el, vagyis naponta 1 ' 
kg.-nál jóval többet gyarapodott.

Ennek a gyarapodásnak az értéke mai 
piaci árak szerint 4360 lej. A hizlalásra fel
használt termények értéke 3143 lej. A gabona 
tehát hizlalás utján 1117 lejjel jobban értéke
sült, mint közvetlen eladás utján. Minthogy
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a hizlalás alatt körülbelül 10 mázsa gabonát 
etettünk fel, egy mázsa gabona hizlalás utján 
átlag a piaci árnál 100 lejjel értékesül jobban: 
Ezenkívül tekintetbe kell venni, hogy hizlalás 
, * ———' -   

alkalmával sok, jóminöségü trágyát nyerünk 
s ennek segítségével terméseinket fokozhatjuk.

Török Elemér, 
gazdatiszt.

' Kolozsmegyei gazdák gyűlése. 
Az Erdélyi Gazdasági Egyesület 
kolozsvármegyei szakosztálya 
most tartotta meg őszi gyűlését. 
Az őszi gyűlésen a téli munka- 
programmot állította össze a 
szakosztály. A szakosztály folyó 
évben is oktató és ismeretter
jesztő előadásokat fog tartani a 
falusi földmives lakosság felvilá- 

. gositása érdekében. A szakosz
tály kéri a községi gazdaköröket, 
hogy minden ügyben fordulja
nak bizalommal hozzá felvilágo
sításokért.

Olcsóbb lett a mételykór kcxe- 
~ lése. Hosszas kutatások után si

került a mételykór általánosan 
ismert gyógyszerének, a Distol- 
nak,- hatását annyira erősbiteni, 
hogy immár egyetlen darab 
Distol meggyógyít egy mételyes 
juhot. Az uj szer DISTOL EX- 
PBESS néven kerül eladásra 
patikákban és drogériákban. A 
Distol Express nem árt a jnhok 
tejének, magzatelvetélést nem 
okoz, és egyetlen darab beadása 
a mételyes juhot biztosan meg 
gyógyítja. Egy darab Distol Ex 
press ára 11 lej, ily csekély ösz- 
szeggol tehát megmenthető a be
teg állat. Fontos az .is, hogy’ el
lentétben számos utánzatával a 
Distol Express mérgezést nem 
ókoz, ezért mindenki csak eredeti 
Distol Expresst használjon, mely
nek fekete tokjaira ezüstös be
tűkkel van rányomtatva a Distol 
szó.

PIAC.
Külföldi gabonakereskedők 

romáinál gabonát vásárolnak. 
Ilir szerint a napokban több ide
gen hajó érkezett a k ons tán
cai kikötőbe. A hajók orosz ki- 

z kötőkből jöttek, ahol gabonát 
akartak vásárolni. Kiderült 
azonban, hogy az orosz gabona
raktárak teljesen üresek és ezért

romániai gabonával akarják a 
hajókat megrakni. Ennek ha
tása alatt a gabonaárak Romá
niában kissé emelkedtek.

Piaci árak Szatmáron. 
Gabona- és terményárak.

Búza 320—340, rozs 180, árpa 
240, zab 230—240, ókukorica 
290—300, bükköny 300, fehér 
paszuly 600 lej mázsánként

Adatárak.
Gyenge minőségű vágóálla

tok (tehén és ökör) 1Ó—11, hí
zott jószág 16—20, szopós borjú 
16—18, hízott disznó minőség 
szerint 24—30 lej kilónként.

Terményárak Temesváron.
Búza 305—307, ó-kukorica 

240, uj kukorica 190, krumpli 
170—175 lej mázsánként.

Ibiztósán meggyógyítja 
Síételyes juhot 

Darabja 14 Lei

WKODJUriK UTfíriZfíTOKTÓL 
< minDEnürr a mlódi 
fíT EZÜSTÖS DISTOL FELffirisS3L\ 
fó gyógyizearácaKOAM és üsocíhiakoam ’-j 
at: FREDE8ÍC & Co. |
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M U LÁTTATÓ
SZÜLŐHÁZ.

Virágos dombtetőn 
Van egy szép palota.
Ezüst a födele, 
Arany az ablaka.

Mégis csak szebb nekem 
Az a riádvityilló! 
Kicsi ablakában
Piros rózsabimbó.

Egy jó öregasszony 
Piát odavárja. 
M egyek édes anyám, 
Megyek nemsokára.

Pósa La jos.

Keszeg- Andrásié,- mi-iil ■
Mikör az öreg Daru Jánost eltemették, ne

héz sora lett a szegény élettársának. Pörbe 
lógták, törvény elé idézték. Ezt a csúfságot 
pedig a megboldogult urának a saját édes test- 
vérje tette, az a fekctelelkü, kapzsi Daru Mi
hály. Árért megirigyelte a hékédsori kis házat 
és azt akarja az özvegytől elvitatni. A halott 
emlékét sem tisztelte, sőt volt lelke pellengére 
állítani a törvény előtt, azt állítván, hogy Daru ’ 
Jánoséit nem voltak -mogesküdve: 'így. a ház 
ót illeti.

Az Öreg Darunénak jogi ügyekben á szom
szédasszonya: Keszeg Andrásné adott eddig: 
tanácsokat. Most azonban nagyobb tekintélyre 
•olt szükség. Ezért ügyvédet' fogadott és meg- 
’evezte azokat a tanukat, akik hallották, amint 
‘ megboldogult végrendelkezett és akik liaj- 
mdók eskü alatt vallani, hogy a hékédsori há- 
at az ö hűséges élettársára hagyta. Az ügy
öd Ígérte, hogy mindent elintéz, csak egyet 
fizott rá az asszonyra: a keresztlevélnek a ki
áltását. *

Ez azonban olyan munka volt, amelynek 
•J elvégzéséhez ismét szükséges volt a régi 

»-i tanácsadó, Keszeg Andrásné. Átment hát 
'z:di és felkérte, hogy együtt menjenek be a 
"Iső parochiára, ahol tudvalevőleg az anya- 
nyvek vannak.

— Nagyon szívesen — válaszolt a jó lélek. 
' Akár indulhatunk is. — Egy óra sem telt 

bele, hogy a két öregasszony már ott ült a lel
készt hivatalban, Keszeg Andrásné pedig, 
mint tolmács, azonnal munkához láthatott:

— Kérem szépen, — kezdette — ennek a 
jó asszonynak a keresztelőiévé! kellene, de 
mert nagyot hall, szótehetsége sincs, azután 
a por is megzavarta az értelmét, ezért enge- 
met kért fel, hogy legyek olyan szives és fejt
sem ki helyette az eszméletet.

— Minek hívják'a jó asszonyt? — kér
dezte a lelkész. ,

— Keszeg Andrásné vagyok.
— Nem magát,- lelkem, hanem akinek a 

keresztlevél kell.
— Azt Daru Jánosáénak hívják, kérem 

alásan. Igaz, hogy nem voltak megesküdve, de 
azért csak Daru Jánosné volt ő mindig.

— A leánykori nevét mondja meg, arra 
van szükség.

— Azt bizony én magam sem tudom, mert 
én már mint Daru Jánosnét ismertem meg, 
de megkérdem mindjárt föle.

— Mi a leánykori neve, szomszédasszony ?
— Szathmári Juliánná — felelt a kérde

zett, akihez a nagytiszteletes most azt a nehéz 
kérdést intézte, hogy melyik évben született.

— Ez az egy dolog az, amit nem tudunk 
— vágott közbe Keszegné — vagy mit beszé-' 
lek... már hogyne tudnánk, persze hogy tud

juk. Erzsébet napkor vagy izé ... óh már ma
gam is összezavarom az ügyet.-.. Juliánna- 
.napkor... igen... akkor született: .Persze, 
hogy akkor, hiszen éppen azért lett Juliánnal

Ez az adat rendkívül fontos volt ugyan, 
de a lelkész nem' elégedett meg vele és inkább 
azt szerette volna tudni, hogy körülbelül hány 
éves lehet Daruné. A tolmács nem késett a 
válasszal: . , .

— () azt mondja, kérem alássan, hogy hat
vanöt esztendős, de én meg azt mondom, hogy 
sokkal több annál, van ö már hetvenöt is. 
Vagy lia annyi nincsen, de nem sok hijja le
het, de hogy hetvenen felül van, azt hótbizo- 
nyösra'merem mondani. Különben majd iga
zolja a nagy könyv, az tudja mindnyájunk kö
zött legjobban.

— Abban magának igaza van, hogy a 
nagy könyv tudja legjobban, de nekem köze
lebbi adatra volna szükségem.

— Közelebbi adat* Nagyon szívesen mon
dok és annyit, amennyit nagytiszteletes uram 
kivan. Közelebbi adat! Oh, Istenem, már hogy 
ne volna, llát kérem szépen, majd elmesélem 
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a Fábiánék lakodalmát. Az volt ám a szép la
kodalom. Együtt voltam én ott Darunéval, 
mindketten fiatal asszonyok voltunk, de akkor 
még ő nem volt nekem szomszédasszonyom, 
csak jó ismerősöm.

A lelkész érezte, hogy itt egy hosszú tör
ténet következnék, azért közbevágott:

— Hány esztendeje lehet ennek7?
> — Hány esztendeje? Azt már nem tudom,
de lehet olyan negyven, -vagy olyan öiven esz
tendeje. Különben megkérdem a szomszédasz- 
szonyt...

— A nagytiszteletes ur arra kiváncsi, — 
harsonázta a Daruné fülébe — hogy hány esz
tendeje már annak, hogy a Fábiánék lakodal
mában voltunk?

— Én nem voltam ott — válaszolt Daruné.
— Dehogy nem volt ottan, csak nem em

lékszik már rá. Igaz, hogy régen volt, de azért 
csak kellene emlékezni rá.

A Fábiánék lakodalma színes képekben 
elevenedett volna meg a messze múltból Ke
szeg Andrásáé jóvoltából, ha a lelkészi irodá
ba be nem jön a temetésvállalkozó azzal, hogy 
a négy órai temetésre indulhatnak. A lelkész 
felvette a palástját és közölte híveivel, hogy 
a keresztelevelet igv nem készítheti el, de a 
betiisoros mutató éppen köttetni van, adat 
meg- nincsen, de végiglapozza szívesen az anya
könyveket és ha a munkára a nappal nem fut
ja: telik az éjszakából. -

r— Úgy van, kérem alássan, — erősitgette 
Keszegné — amit nem tudunk elvégezni nap
pal, szakajtónk rá időt az éjszakából.' ügy 
szokta azt rendes ember. De hogy el ne felejt

sem, szegénybizonyitvány alapján mennyibe 
kerül ez a kis irás.

— Semmibe — szólt a lelkész és indulni 
akart.

— Belenyugszunk, kérem alássan — bu- 
csuzkodott a két asszony. z

Másnap reggel — templomozás után —• 
megkapták az írást, ^melyből megtudták, hogy 
Szathmári Juliánná nem hatvanöt-esztendős, 
nem is hetvenöt, hanem csak hetvenhárom. 
Különben mindegy az már egy ilyen öreg asz- 
szonynál, hogy hány esztendős. Az a fő, hogy 
megvan a keresztlevél. Miután pedig már tud
ták, hogy nem kell semmit se fizetni, nyugod
tan kérdezhették meg még egyszer, hogy mivel J 
tartoznak. . . i

— Szeretettel, — szólt a lelkész — ez a 
-legnagyobb ajándék, amit keresztények adhat
nak egymásnak. g

—: Ezt nagyon szívesen felajánljuk mink á 
is. Hogyne! kérem" alássan ... Isten áldja meg p 
nagytiszteletes uramat!

A "hazafelé vivő utón Keszeg Andrásáén 
egy kis sérelem esett, mert a szomszédasszo- 
nya csak a papját áldotta, hogy ■ ..ingyenbe B 
annyit fáradozott, de az ő jóságáról egy árva á" 
szót sem szólott. Ezért szemrehányást , is tett * 
neki, mondván: J

— A nagytiszteletíi úrtól szép volt, hogy a] 
ingyenbe annyit fáradott, de ha., én el nem ma- j. 
gyarázom neki, hogy a szomszédasszony .mikor 
született: ebbe a földi életbe se találta volna b 
meg a nagy könyvben... ’

Böszörményi Jenő.

Apróságok Adomák,
A szemtelen koldus.

Egy sánta koldus egy sétáló 
idős úrtól alamizsnát kóTt. Az! 
öreg ur sajnálta a nyomorúsá
gos koldust s egy koronát adott 
neki.

— Uram — szólt egy idegen, 
aki látszólag az ellenkező oldal
ról jött— ön túlságosan jószívű, 
hogy ennek a koldusnak adott 
valamit. Ez egy átkozott gaz
ember, aki csak alakoskodik, 
hogy kihasználja a mások jósá
gát. Olyan egészséges, mint ön 
yagy én. Kérem adja ide egy 

pillanatra a pálcáját, azonnal 
meggyőzöm önt a valóságról.

így szólva, elvette az öreg ur 
értékes, drága sétapálcáját, 
amelynek arany foganytyuja 
volt és megtámadta a hamis kol
dust, aki rögtön elmenekült. 
Pár pillanat alatt mind kelten 
eltűntek és az öreg úr még most 
is vár a pálcájára.

Különbség a kutyák és macskák között
A tanító főneveket kérdez a 

gyermekektől. Az egyik bátran 
mondja:

— Kutya, macska.
A tanító felszólítja a gyermek 

szomszédját, hogy mondjon 

más főneveket. A gyermek rá
vágja: :

— Kutya, macska.
— Ez nem más te! — szól 

rá a tanító.
— Biz ez más, mert az az <5 

kutyája és macskája volt, ez meg 
az enyém.

9 Bölcs felelet.
Tanító: Egy rétet három 

ember egy nap alatt kaszál le. 
Peti, mondd meg, hogy egy em
ber ugyanazt a rétet mennyi álé 
alatt kaszálja le?

Peti: Egyáltalában nem
tudja lekaszálni, mert előde m ír 
a három ember lekaszúlta!
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szövetség címe: Cooperativa Má- 
celarilor—Mészárosok Szövetsége 
Cluj-Kolozsvár, Str. Autón Pan 
(Krizbai-u.) 12.

B. 31. Kérését adja' elő egy is
merős ügyvédnek, ki majd ki
kérdezi Önt olyan dolgokról is, 
melyről nekünk nem tett emlí
tést, de amelyek nélkül mi nem 
tudunk válaszolni. Jogait kizá
rólag a bíróság előtt tudná ér
vényesíteni, tehát ügye előbb- 
utóbb úgyis egy ügyvéd kezébe 
kell, hogy kerüljön.

N. A.-né. A kötvény értéke 
egészen értéktelenné vált, nem 
tartjuk érdemesnek, hogy egy 
lépést is tegyen, mivel az után
járás költsége — már e tanács
adás költségével — meghaladta 
azt az összeget, melyet a deval
váció után kötvénye képviselt.

Gy. S. Az illetékes pénzügy
igazgatósághoz forduljanak pa
naszukkal. Hivatkozzanak első
sorban az írásban adott végzésre, 
s kérésükhöz mellékeljék azokat 
a nyugtákat, melyeket korábbi 
befizetésük elismeréseként kap
tak.

Szerkesztői üzenetek
A könyvnaptár expedíciót meg

kezdtük és pedig amint már ir
tuk Alsófehér, Arad, Beszterce- 
naszód stb. megyékben lakó s elő
fizetésükkel rendben levő előfi
zetőink részére küldjük ki a nap
tárt legelőször s folytatólagosan 
küldjük a többieknek is. Tehát 
ne türelmetlenkedjék senki-sem. 
mert egyszerre pár nap alatt le
hetetlen minden naptárigénylő
höz eljuttatni a naptárt. Azon
ban karácsonyig mindazok meg
kapják, akik nincsenek hátrál ék- 
bán. Tehát felszólítjuk a hátrá- 
lékos előfizetőinket, hogy igye
kezzenek a pénz beküldésével, 
mert ha ezt azonnal megteszik, 
karácsonyig minden rendben levő 
előfizetőnek elküldjük a naptárt.

Azon előfizetőink részére, akik 
bármely ügyből kifolyólag ta
nácsra szorulnak, ezen rovatunk
ban készségesen megadjuk a vá
laszt. Tekintettel arra, hogy 
szakértőinknek a tanácsadásért 
fizetnünk kell, felkérjük olvasó
inkat, hogy a beküldött tanács
térő levélhez mellékeljenek 20 
lejt, könnyebbség okáért bélyeg
ben, mert ennek költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél
ben kívánják, ezenfelül még kü
lön portódij is beküldendő.'Csakis 
azon levelekre válaszolunk, ame
lyekhez a 20 lej is csatolva van.

Lesoványodott, erőtlen, vérsze
gény tüdőbajos betegek részére 
ildás a Grasin erőtápszer. La
liink hátlapján levő hirdető
iünkre felhívjuk a figyelmet.

E, J. A helybeli utlevclkiren- 
leltséghél nem tudtak felvilágosí
tással szolgálni, mivel a kérde
zett vállalkozás még kezdetleges 
állapotban van. Ajánljuk, for
duljon a magyar Földmivelcs- 
ügyi Minisztériumhoz, vagy az 
Országos Gazdasági Egylethez, 
ahonnan biztosan fog választ 
kapni.

S. Gy. előfizető. Ügyének el- 
Uralásához tudnunk kellene, hogy 
a papírokat annak idején részlet
fizetésre vásárolta-e, mert ebben 
az esetben a bank csak úgy tart
hatta meg a követelés fejében, ha 
erről Önt ajánlott levélben érte
sítette. A papírok időközi kamatai 
bonban Önt illetik. A nosztrifi- 
tólatlan kötvények jogszerint 
sgy Magyarországon, mint itt 
fenni sek.
ft. S. A szappanfőzéshez szük- 

íges nyersanyagokat a'nagyobb 
-ífosok mészáros-szövetségei ut
án szerezheti be. Az eljárás te
tt: forduljon a közeli város 
’íyik mészárosához s kérje meg. 
^vetítse a vásárt Ön és a helyi, 
követség között. A kolozsvári

Múlt heti számunkhoz mellé
keltünk egy levelezőlapot uj elő
fizetők bejelentésére. Felkérjük 
tehát minden egyes előfizetőnket, 
hogy a levelezőlapokat uj előfi
zetők neveivel, esetleg mutat
ványszámok kérésével küldjék 
vissza. Arra is kérjük a gyűjtő
ket, hogy igyekezzenek odahatni, 
hogy az uj előfizetők a dijat 
azonnal küldjék be, mert az eset
ben az uj előfizetőknek is elküld
jük az ingyenes könyvnaptá
runkat. -

Gy. N. Ujkisoda, F. A. I)átk, 
P. Á. Kőrispatak, K. S. Tor- 
boszló, B. Z. Mezőzáh, T. I, Mező
baj, B. I. Szilágyzovány, N. G. 
Ilegyközszentmiklós.

Itt felsoroltak az uj előfize
tőkért lelkes és önzetlen támogat 
fásukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetün- 
kct. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

T. J. Mezőesán. Mai körülmé
nyek között fiát nem lehet Ko
lozsváron elhelyezni. A. jövő hó-, 
nap közepe táján Írjon megint 
ez ügyben. Levelével majd el
járunk illetékes helyeken. Ja
nuárban esetleg sikerülni fog 
fiát elhelyezni. ,

P. L. Homoródszentmarton. Be
küldött verse nem üti meg a kö
zölhetőség mértékét. Kétségtele
nül van tehetsége a versírásra* 
de nagyon sokat kell tanulnia és 
irodalmilag művelődnie, hogy 
közölhető -verseket írhasson, 
Ajánljuk olvassa régi, magyar 
költők munkáit, azoknak gyö
nyörű költészetéből sokat tanul
hat. ’

11: F. Monospetri. A „Magyar 
Nép“-ben fényképek kliséit nem 
tudjuk közölni, mert a lap nyo
mása körforgógépen történik.

F. F. Olvassa el lapunk múlt 
heti (48. sz.) G. L. név alatt adott 
válaszunkat a Tanácsadó ro
vatban.

);'.i den magyar ember jegyezze jól meg, 
ücgy a magyar egyházak biztosító intézete a

jfj
EI^T.

tehát magyar kötelesség biztosítósát ide átadni



846 MAGYAR NÉP

A következő befolyt pénzeket Műkedvelők figyelmébe ajánljuk a következő színdarabokat:
_______«. '______r.. TT Ti 190 1? 111 1 "'IT" ■"*nyugtázzuk: F. D. Oklánd 130, É. 

Á. Köpeo 175, K. J. Szilágycseh 
175, Sz. B. Zalánpatak 175 (r. 
1930 dec. 31-ig), Ny. M. Aninosza 
840 (r. 1931 márc. 1-ig), M. F. 
Kézdiszentlélek 170, V. F, Lem- 
hény 175, F. Gy. Lupény 175, M. 
Gy. Ujvarsánd 170 (r. 1930 dec. 
31-ig), B. B. Bún 100, B. L. Sza- 
lárd 175, özv. N. B.-né Kézdivá- 
sárhely 340 (r. 1930 dec. 31-ig), 
B. D. Segesvár 175, ifj. B. J. Szol- 
nokháza 160, B. A. Dobrácsapáti 
140 (r. 1930 dec. 31-ig), B. J. Ani
nosza 175, Cs. L. Máramaros- 
sziget 110 (r. 1930 dec. 31-ig), M. 
B. Belényes 345, K. M. Nagy
bacon 170 (r. 1931 május 15-ig)., 
Á. F. Magyarbükkös 335, O. I. 
Nyárádgálfalva 160, L. B. J. Belé- 
nyesujlak 170, J. J. Bibarcfalva 
150’(r. 1931 nov. 15-ig), V, I. Szék
udvar 175, J. A. Bodola 170, B. 
K. Vacsárcsi 160, A. G. G. Alsó
rákos 175, H. I. Belence 175, Cs. 
M...Korond 95, M. F. Rugonfalva 
85, K. M. Kissolymos 175, K. I. 
Székelyhid 100, H, P. S. Tóti 175, 
D. L. Árpád 175, M. I. Csókái y 
135, T. P. F. Keresztvár 175, T. 
D. Csikszentgyörgy 170, G. M. 
Árapatak 175, ifj. L. A. Nagyajta 
175, M. Gy. Vulkán 55, H. I. Pet- 
rozsény 100, B. P. Csanádpalota 
135 (r. 1930 aug. 1-ig), K. Zs. Be-' 
rekeresztur 345, T. A. Palotailva 
100, Bef. Iskola Toldalag 1204-50. 
K. M. Szentágota 160, G. Zs. Ér
szakácsi 175, K. L. Sarmaság 
175, S. J. Agyagfalva 175 lej. .

7.
6.

41,

28.
28.
28.
28.
50. 

136.
21.
35.
18.
28.
34.
32.
48.
34.

A szerkesztésért felel:
GYALLAY DOMOKOS

Crá^.M(íSsraw!’ISW!’^^

esetése-*
Szőlő vagy gyümölcstelepitők 

figyelmébe! Ha éghajlatunknak 
megfelelő, kipróbált és egészséges 
szőlő vagy gyümölcsfa oltványt 
akarnak ültetni, kérjenek árjegy
zéket és tájékoztatót Tóthfalusi 
és Társa oltvány tel epéről Tárgu- 
Murcf-Marosvásárhely, Str. Sft. 
Gheorghe (Szentgyörgyu.) 9.

Sllea-Magyarsülyc községben 
(Kisküküllőmegye) 200 holdas 
birtok gazdasági épületekkel fel
szerelve eladó. Ára 190 ezer lej. 
Érdeklődők forduljanak a „Ma
gyar Nép" kiadóhivatalához.

Karácsonyi színdarabok.
Pap bácsi: Pásztorjátékok (12 nő, 4 férfiszereplő) — — — 
Betlehemes játék (12 f. 2—3 nő) — — — —• — — — —
Sramkó: Jönnek a betlehemesek (6—8 f. 1 nő) — — — —
Jézuska jászolánál (8-tól tetszés szerint szaporítható gyerm.

szereplők) — — — — — — — — — — _ — —
A törpék karácsonya (8 szereplő) — — — — — — —
Erdey: Karácsonyi aranyszivek (10 szereplő, lehetnek gyerm.) 
Wimmer: A gyermek álma (4 nő, 4 férfi) — — — —- . —
Fusch: Karácsonyi álom (3 n. 14 f.) —- — ——, .—
Gárdonyi: Karácsonyi álom (Betlehemes játék 3 felv.) — — 
Vinciké a hitetlen (1 felv. 1 nő, 4 férfi) — —, — — — —
Kincs István: A. részeg ember fia — — — — — — —
Ágoston: Két karácsonyi színdarab — — — — — — —
Erdey: A porszívó (Humoros karácsonyi színdarab) — — 
Bohdaneczky: Karácsony (Színmű 1 felv. 2 f. 2 gyerm.) — 
Havadtői: Áz árva karácsonya (Színmű 3 felv., 2-3 nő, 12-15 f.) 
Feysz A.: Karácsonyi bibliai misztérium 2 élőképpel 7 felv. 
Schön: Mikulás esti tréfás jelenetek — — — — — —

Egyfelvonásos népszínművek:
Csite: A piros jegykendő (4 egyfelvonásos népszínmű) — —

— Elment az én rózsám —, — — — — — — — —
— Jutkánál nincs semmi baj (2 nő, 2 férfi) — — — —
— Gyászol a bojtár (2 férfi) — — — —• — — — —
— Három a magyar igazság (3 férfi) — —• — — —
— Sárika vasparipája (1 férfi, 1 nő) — — — — — —
— Tóth Lidi (3 nő, 5 férfi) — — — — — — — •—
— Verica kérője (1 nő, 4 férfi) — — —, — — — —
— Ez a kislány úgy éli világát (2 nő, 4 férfi) — — —
— Keresztanyám gyáva legénye (2 nő, 2 férfi) — — —
— Ez a kislány megy a kútra (3 nő, 3 férfi) — — — —

Tárnái: Haragosok (Parasztkomédia 1 felv.) —■ — — —
— . A sifonér (Parasztkomédia 1 felv.) 1 férfi, 2 nő) —
— A harmadik (Parasztkomédia 1 felv. 3 férfi, 1 nő) —

Újabb 3 felvonásos népszínművek:
Csite: Legényfurfang — — — — —■ — — —

— A virágnak megtiltani nem lehet (8 nő, 7 férfi) — —
— Bózsaniajor virága — — — — — — — — — —
— Leány-csel (5 nő, 6 férfi) — — — — — — — —
— Hej de szép a lakodalom —- — — — — — —• —
— A biró leánya — — — — — — — —- — — —

Ifjúsági színdarabok:
Szerafini: Az élő szobor (vigj. 2 felv. 9 nő) — — — — —

— Az apróhirdetés (vigj. 2 felv., 12 nő) — — — — —
A párbaj (Miszt. dráma 1 felv. 3 férfi) — —• — — — —
A pofuljárt kisértet (Vigj. 1 felv. 5 férfi) — — — — —
A liba (Vigj. 2 felv. dalokkal 14 férfi) — — — — — —
A biró előtt (Énekes vigj. 1 felv. 5 férfi) — — — — —
Horkolás a jelszó (Bohózat 1 felv. 4 férfi), — —• — — —
Mihály bácsi a doktornál (Vig jelenet 2 férfi) — — —1 —
A vallatás (Színmű 1 felv. 6 férfi) —, — — — — — —
A félreismert zseni (Tréfás jelenet 3 férfi) — —■ —-— — 
Izgalmas kaland (Bohózat 1 felv. 9 férfi) — — —’ — —
A húszmilliós csekk (Vigj. 3 felv. 20 férfi) — —• — — —
A nemesi levél (Színmű 5 képben 10 nő) — — — —1 —•
A mosoly ébredése (Színmű 2 felv. 11 nő) —- — —. — —
Jöjj és kövess (Evangéliumi nagyheti esemény 7 f.) — — 
A .feledékeny Zsuzsi'(Vigj., 3 felv. 9 nő) — . — — —■ —.
Füstbe ment terv (Színmű 1 felv. 6 férfi) — — — — —
A bizalom jutalma (Zenés színmű 3 felv.) —, ~ 
Ne tovább a kaptafánál (Vigj. 3 felv. dalbetéttel) — — — 
Uppmann kapitány utazása a föld körül (Vigj. 3 felv.) — — 
Nyárspolgárék fürdőn (Vigj. 2 felv. 7 nő) ■— — — — — 
A küvémeredt Kátsa (Szomorújáték 1 felv.) — —1 — — 
A kisértet (Vigj. 1 felv. 7 nő) — — — — — — —
Pártalúz (Vigj. 1 felv.) — —; —• — —- — — — —
Szent Ferenc és a rablók (Vigj. 3 felv. 8 férfi) — — — — 
Csudaérnyő (Bohózat 1 felv. 7 nő) — — — < — —
A sorsjegy (Bohózat 1 felv. 6 nő) — — —1 — —
Vig némajátékok I. (2—7 férfi szereplővel) — —. — — — 
Zsuzsi néni szelleme (Vigj. 1 felv. 6 férfi) — — — 
Fogják meg (Vigj. 1 felv. 10 férfi) — — ~Zn",,Tr. 77
A Jangcekiang partjain (Vallásos drama 1 felv. 12—15 fért.) H- 
Megrendelhetők n MINERVA B.-T. könyvesboltjában Chij-Kolotf- 
vár, Str. R. Maria (Deák F.-u.) 1., vagy /lapunk kiadóhivatalánál.

82,
55,
28,
28,
28,
28,
41,
55,
55,
34,
55,
21,
21,
21,

55.—
68.—
68.—
55.—
55.—
55.—
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Ingyen Rüldöin 
szőlőöltvőny és gyümölcs!-? 
árjegyzékeméi mely az egész ország
ban a legolcsóbb árakat és minden 
szőlőbirtokosra nézve megfizethetet 
len tanácsokat tartalmaz. — A saját 
érdekében ne vegyen addig oltványt 
vagy bármilyen fajta vesszőt, mig át 
nem olvassa szőlészeti útmutatómat.

Cím:
SZŰCS J. szőlőtelepe

Diósig—Bihardiószeg;
Jud. Bíbor.

MoMpMi1 M

Cluj-Kolozsvár, Cal. R. Ferdirtand 
(v. Wesselényi Miklós-utca) 7. sz.

Fiókintézetek:
Dej-Dés, Beciean-Bethlen,
Cehul-Silvaniei-Szilágycseh 
Jibou-Zsibó, ZSlau—Zilah.

Atfiliált intézetek:
A Nagyr nyedi Kisegítő Tak.-pénz*ár 
R.-T. Aiud-Nagyenyed és enne*. 
Uioara-Marosujvári fiókintézete. —

Saj t tőkék:
60.000003 let

Foglalkozik a banküzlet minden 
ágazatával. Átutalásokat bel- és 
külföldre legelőnyösebben 
és legpontosabban eszközöl. —*

iá

HolozHtárl 

Tflkgré&páfiztáp ts 

llilrfböttb RÉszs.-TórB. 

Cluj-Kolozsvár, P. Unirii (Főtér) 7.

&
Betéteket előnyös kamat mellett 
fogad el és reridszerint fel
mondás nélkül fizet vissza. — 

Olcsó kölcsönöket nyújt.
Fiókjai: Dej-Dés, Diciosánmartin- 
Dicsőszentmárton, Alba-Julia- 
Gyu la f ehérvár, Tárgu-Murág- 
Marosvásárhely, Oredea—Nagy
várad és Timigoara—Temesvár.

Saját tőkéi 143 millió lei.
Affiliált intézetei: 

Tordaaranyos várm.Tak.-pénzíár 
Rt. Turda-Torda, Alsófehérvárm. 
Gazdasági Bank és Tak.-pénztár 
Rt. Aiud-Nagyenyed, Udvarhely
megyei Tak.-pénztár Odorheiumegyei ías.-penziar uaorneiu g 
Székelyudvarhely és Cristur— ■

ISzékelykeresztur, Szászrégen- 
vidéki Tak.-pénztár Rt. Reghin- 
Szászrégen, Népbank Rt.Huedn- 
Bá.nífyhunyad és Szamosujvári 
Hitelbank Rt. Gherla—Sz.-ujvár.

Minden bankügyletet 
a legelőnyösebben végez. 
Áruraktárai a vasút mellett.

t

a sikert bmí eierní, ügn 
hirdessen a

ilBWOn, f 1SCHBH& CB.
AIUD-NAGYENYED 
Az őszi szállítás megkezdődött. 
Aki biztos eredményt akar el
érni, ültessen fákat, bokrokat 
stb. az ősz folyamán. -raf'Oí'aí-a 
Árjegyzék kívánatra díjtalanul

Aranyosgyéresi 
Agyagipar R*T.
Ajánlja elsőrangú* földgázzal 
égetett hornyolt és hódfarkú 

tetőcserepét, 
normál és németméretü 

fali és kuttégiáját 
valamint elsőrendű különböző 

méretben készült 

alagcsöveíf.’ 
Cég és iroda : Turda—Torda. 

Telefon szám: 107.

Engedélyezett devizafrely.

SzaiSoltvány, oyűmBIcsfa
valamint gyökeres rippáriaportális 
ú berlandéri szőlővesszőket meg

bízható helyről telepítsünk.

Ajánljuk 20 év óta fennálló
Jepünkről garantált fajtiszta minden 
Elégségtől mentes dusgyö keres 
v'löoltvány és gyümölcsfáinkat. — 
Tekintettel az évi nagy keresletre, 
Wekezzék rendeléseit miélőbb hoz
unk juttatni, minthogy a múlt évben 

I 'agyon sok vevőnket nem. tudtuk 
• jdégiteni. — Árjegyzéke’ kívánatra 
I -imen’esen küldünk, mely a szőlő- 

• kiesről, valamint a káros növé- 
-7ek irtásáról sok hasznos tudni

valókat tartalmaz. .

Gábor és Tsn 
:^?|QűJtffúny és gt öniMaíBlBp 

osig.Bíhardiószeg. (jud. Bíbor.) 
j”"- ■-" .......

Ha pénzt akar keresni
és nem akarja, hogy gyümölcsfáit a hernyók jövőre is tönkretegyék

már most s ü r g ő s e n alkalmazzon fáira

„S O T O R” hernyó enyvgyűrűf, 
melynek tökéletes hatása közismert. — Lombhullás után permetezzen 
okvetlenül levél-, paizs-, vértetü, valamint mindennemű kártevő ellen 
„Dendrín“-nel, vagy a kétszeres erősségű „Neoden drin“-nel..

Gyümölcsfák véttetves sebhelyeinek bekenésére csak

„ P O M R I N “ vértetűkátrányt használjon. 
Hernyóenyvpapirt gyári áron szállítunk. — Gyártja: 
Moskovits _ Ipartelepek Részv.-Társ. 

Oradea— Nagyvárad.
Lerakatok:

Segesváry & Co. Cluj-Kvár. Biasíni S. utóda Cluj-Kvár.
nsansna
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Lesoványodott, erőtlen, 
vérszegény, (ödőbajos 

9 betegek részére áldás a
„ORASÍN5" 

1 r — ||— ■'■' — i .................
erőtápszer — Étvágy ja
vító, erősítő, vérképző 
hatása szembetűnő.
Kapható: gyógyszertárakban és Dr. Nagy Árpát? gyógyszertárában 
Cluj-Kolozsvár, Calea Mojilor. — Egy doboz 120 lei. Postán küldve 
135 lei. Egy teljes kúrához 5 doboz 600 lei bérmentve, utánvéttel.

Hcsználati utasítás minden dobozhoz mellákotva.

„TramjiHiiía" Bank BT
Cluj-Kolozsvár.

Fi 6 ki n t é z e t el;
Torda, 

Gyulafehérvár, 
Marosujvár, 
Maroshéviz, 

Ditró, 
Mécs 

Gyergyószentmiklós, 
Csíkszereda, 

Csikszentmárfon, 
Kézdivásárhely.

K ir e n dél t » égéi;
Aranyosgyéres,

Elfogad betéteket, leszámítol 
váltókat és b á r h óva 

teljesii átutalásokat, 
meghitelezéseket.

Hiagás december

Boldog karácsonyi ünnepskot
szerez magának és családjának, ha sietve megvásárolja a 
kolozsvári Mentő-Egyesület sorsjegyét .és december 21-én 

megnyeri az

vagy a 2182 kizárólag készpénz nyeremény valamelyikét.

A nyereményt az BürüKw azonnal fizeti.

Sorsjegy bármely városban és a Hangya szövetkezetekben 
vásárolható, de 117'— lei előzetes beküldése ellenében a 
Sorsfcgyiroda Cluj-Kolozsvár, Strada Memorandului 

(Unió-utca) 16. szám elküldi postán vidékre is.

gyógyszer, mert az összes gyógyanyagokat tartalmazza, amelyeket
•’ia a leghíresebb orvosok ezen betegségek ellen ajánlanak. — 

_K?3 A Síroméit állandó és rendszeres használata által meggyógyul 
figa a hurut, elmúlik a köhögés és enyhül a tüdőbaj. — Az étvágy 
fedj megjavul, az életkedv fokozódik, a jó arcszin és a testi erő 
krj teljes egészében visszatér. — Á Siromalt olcsó, jóizü. tápláló, 
fejj malátás készítmény, amely minden patikában kapható. — 
K "j Ha köhög, gyakran h u r u t o s, azaz gyenge t ü d e j ü, írjon a

O (ncaoKrayer BL«T. ILaboraloriunn, Tiini$oai'anTeines«'ár 35. | > 

cimreingyen füzetért, hogy meg tudja. mit kell tennie ezen bajok ellen. ~ í j

Kiadja a .Magyar Népi kiadóbizottsága Minerva Rt Cluj-Kolozsvár, Sír. Báron L. Pop (volt Biassai-u.) 5.

ellen minden esetben bevált a


